
Komplexní nabídka služeb ke komunikaci 
s neslyšícím a nedoslýchavým



500 k
osob se 

sluchovým  
postižením 

v ČR

15 k
Neslyšících

Preference znakového jazyka (mateřský jazyk)
§ ČJ má jinou gramatiku a pouhý přepis/psaná komunikace tak nezajistí 

plnohodnotné porozumění.
§ Pouze 150 tlumočníků znakové jazyka v ČR.

Preference doslovného přepisu mluveného slova
§ Neovládají znakový jazyk, ovládají mluvenou češtinu.
§ Potřeba úplného přepisu mluveného slova (nikoli jen zkrácený výtah sdělení).
§ Pouze ~20 aktivních přepisovatelů s potřebnou rychlostí +500 úhozů/min.

Doslovný přepis jako jistota porozumění
§ Osoby se sluchadly, lehce / středně nedoslýchaví, senioři.
§ Přepis využívají jako komunikační podporu v situacích se zhoršenou možností 

porozumění jako např. při telefonování, jednání na přepážkovém pracovišti či v 
hlučném prostředí.

Neslyšící a nedoslýchaví
Jste schopni s nimi komunikovat? 

100 k
Ohluchlých a  

nedoslýchavých

~400 k 
Se zhoršeným 

sluchem 



V co věříme

• Neslyšící jsou aktivní a samostatní lidé, kteří se chtějí dohodnout. 

• Instituce v 21. století v západoevropské krajině by měly usilovat o zpřístupnění služeb 
všem občanům. Nenechávat to jen na státu/sociální službě. 

• Online tlumočení v ČR se stane standardem, stejně jako je to dnes v nejvyspělejších 
státech světa (Finsko, Švédsko, USA a další) 

• Vysoká neefektivnost současného nastavení systému. Nevyužívá technického 
potenciálu 21. století.



Národní platforma poskytovatelů online 
komunikace pro neslyšící

DeafCom

§ Poskytovatel online tlumočení pro Znakující. Jako jediný subjekt v ČR vlastní mobilní aplikaci k 
Online tlumočení

§ Vznikl v roce 2015 za účelem vývoje a provozu technologického řešení pro online tlumočení.
§ Provozovatel unikátní služby proaktivního volání Znakujícímu.

Transkript online

§ První a největší poskytovatel online přepisu v ČR
§ Sociální podnik založený v roce 2012 
§ Zaměstnavatel osob se zdravotním postižením (více než 80 % zaměstnanců)

Komplexní zajištění online komunikační podpory pro osoby se sluchovým 
postižením respektující jejich potřeby a preference. 

Efektivní využívání omezených kapacit tlumočníků a přepisovatelů.



Co nabízíme

Obsloužení kontaktního místa

Odbavení zákazníka – Ideálně skrz standardní Android tablet 

Obsloužení infolinky

Záznam z jednání veřejných akcí

Volání neslyšícímu
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Co přineseme
• Výhody

• Možnost obsloužit neslyšící pomocí specializovaného a profesionálního nástroje formou 
moderně koncipované služby

• Připravenost na plnění EU Accessibility ACT

• Unikátní služba volání neslyšícímu na virtuální číslo (výjimečně i v evropském měřítku)

• Transformace na špičkově vybavené a erudované call centrum v průběhu 2019

• Komunikace a PR do komunity a vůči široké veřejnosti

• Nabízené služby
• Zpřístupnění telefonních linek MČ Prahy 5 s přepisem a online tlumočením nejen pro neslyšící 

občany, ale i seniory či cizince.

• Online přepis / online tlumočení na vybraných pracovištích úřadů Prahy 5 či terénními 
pracovníky.

• Nasazení tabletů na 5 až 10 kontaktních míst

• Volání neslyšícímu s podporou tlumočení do znakového jazyka.

• Doplňková služba přepisů ze zasedání zastupitelstva Prahy 5 a naznakování www stránek



Naše reference



S námi se domluvíte



• Neslyšící má aplikaci DEAFCOM buď ve svém 
telefonu, nebo je k dispozici na tabletu dané 
instituce (např. banky, úřadu, …)  

• Neslyšící nebo pracovník instituce v aplikaci 
zahájí spojení s call centrem DEAFCOM 

• Neslyšící přes tablet a video spojení znakuje, 
tlumočník tlumočí do mluvené češtiny pro 
zaměstnance úřadu/firmy

• Naopak, tlumočník znakuje pro neslyšícího to, co 
úředník/zaměstnanec firmy říká

Úřad/Pobočka

DEAFCOM call Centrum

Neslyšící na pobočce

DEAFCOM – Osobní schůzka s neslyšícím



• Neslyšící uživatel DEAFCOM dostane virtuální 
telefonní číslo (česká pevná linka)

• Standardním voláním na toto číslo (z call centra 
klienta, z úřadu, …) dojde ke spojení s call centrem 
DEAFCOM

• Tlumočník call centra potvrdí zájem hovořit s 
konkrétním neslyšícím a propojí hovor

• Neslyšící dostane upozornění na příchozí spojení a 
otevře si aplikaci

• Dále tlumočení probíhá standardně: neslyšící přes 
video spojení znakuje a odezírá znaky, tlumočník 
tlumočí do mluvené češtiny

DEAFCOM Call Centrum

Neslyšící

Úřad/Pobočka

✆

DEAFCOM – Volaní neslyšícímu



Přepis řeči 
operátora

Web infolinky

Hlas neslyšícího klienta
Hlas operátora infolinky
Přepsaný hlas operátora

Telefon klienta

Neslyšící klient Operátor

Přepisovatel

1. Hlas neslyšícího klienta 
je přenášen přes 
klasickou telefonii 
operátorovi infolinky.

2. Hlas operátora je 
simultánně přepisován 
profesionálním 
přepisovatelem.

3. Přepisovaný text je v 
reálném čase 
zobrazován na webové 
stránce infolinky.

Princip služby infolinky s přepisem


